Cofnodion cyfarfod o Gyngor Cymuned Trefeurig a gynhaliwyd yn
Neuadd Penrhyn-coch Dydd Mawrth 20 o Fehefin 2017

Minutes of the meeting of the Trefeurig Community Council held in the
Penrhyn-coch Village hall on Tuesday 20 June 2017

Presennol /Present: R Owen (Cadeirydd / Chair), S James, T Lewis, E
Reynolds, D Mason , G Price.

3649 Ymddiheuriadau/Apologies Derbyniwyd ymddiheuriadau am
absenoldeb oddi wrth / Apologies for absence were received from: Cyng E
Davies, M Evans

Hefyd yn bresennol Clerc / Also the Clerk, M Jenkins
3650 Datganiadau Budd / Declarations of Interest
Dim / None

3651 Cofnodion / Minutes Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd 16 o Fai 2017 :
Derbyniwyd fod y cofnodion yn gywir heblaw mae Cyng E Davies dderbyniodd
y swydd Is gadeirydd, a gofynnodd | beidio fod yn Gadeirydd yn dilyn y cyfnod
hwn. dim cyfarfod Mis Ebrill

The minutes of the last meeting held 16 May 2017 were accepted as a correct
record, apart from the fact that Clir E Davies was elected as vice chairman but
requested not to be elected as Chairman following her term, no meeting held
in April.

3652 Materion yn Codi / Matters Arising

Maes Seilo: Derbyniwyd cydnabyddiaeth oddiwrth Paul Arnold Cyngor Sir
Ceredigion, yn gofyn i Russell Hughes Pickering | ddelio gyda’r mater.
Disgwylir ymateb pellach.

An email was received from Paul Arnold Ceredigion County Council
stipulating that Mr Russell Hughes Pickering is now dealing with the matter
and a response from him is awaited.

Ardwyn, Trefeurig: Derbynniwyd cydnabyddiaeth oddiwrth Y Cyngor Sir ac
mi fyddant yn ein diweddaru gyda’r sefyllfa bresennol yn y dyfodol agos.

An acknowledgement was received from the County Council and they will
update us shortly with the current position.

Tanrallt, Penbontrhydybeddau : Clir E Davies not present, resolved to
reserve discussion until next meeting.

Cyng E Davies ddim yn bresennol, pennderfynnwyd peidio trafod hyd at y
cyfarfod nesaf.

Y ffordd drwy Penrhyn-coch / The road through Penrhyn-coch :



Derbyniwyd hysbyseb or ymgynghoriad yn bwriadu cylflwyno terfyn cyflymder
yn y pentref | 20mya.

A notice was received in relation to the consultation on the proposed 20mph
speed limit in Penrhyncoch village.

Cofeb Dafydd ap Gwilym: Dywedodd Cyng R Owen ei fod cysylltu ar
contractiwr ac mi fyddai’r Gwaith yn cael ei wneud yn y dyfodol agos.

Clir R Owen stated that he had contacted the contractors and that the work
will be carried out in the near future.

Gogerddan: Cllir D Mason stipulated that discussions are continuing between
Ceredigion County Council Planning Dept, Estates department and the
developers in relation to the inclusion of the road widening to this project.

Dywedodd Cyng D Mason fod trafodaethau yn parhau rhwng swyddogion yr
adran gynllunio, adran ystadau’r Brifysgol a’r datblygwyr ynglun a chynnwys
lledeinu’r ffordd o fewn y cynllun yma.

Pen-bont Rhydybeddau - Tynnwyd sylw'r Cyngor Sir at gyflwr peryglus y
ffordd gyferbyn & Pendorlan. Clerc | herio. / There was a need to draw the
attention of the County Council to the perilous condition of the roadway
opposite Pendorlan. Clerc to chase

Coed / Trees — Dim gwybodaeth pellach ynglun ar coed yn tyfu i'r ffordd ar
dir Tan-bryn ar y ffordd i Ben-dam. Clerc | herio eto / There was no
information regarding the tree branches protruding into the road on the land of
Tan-bryn on the way to Pen-dam.Clerk to chase again

The Llwynprysg (Penrhiwnewydd) sign had been removed and had not been
replaced to date. Clerk to chase to Ceredigion CC

Nid oedd yr arwydd yn diilyn | Lwynprysg wedi ei ail osod. Clerc | herio’r
Cyngor Sir.

Penrhyncoch — Cyn Penderfynnu cario allan y Gwaith o gynnal a chadw’r
llwybr rhwng Penyberth a Cwmbwa, gofynnwyd ir clerc os oed moth cael map
cyfan or ardal er mwyn sicrhau fod hwn yn lwybr cyhoeddus.

Before deciding to proceed with the maintenance work on the footpath leading
from Penyberth to Cwmbwa the clerk was asked to obtain copies of maps
showing all public footpaths in our area.

Sqgwar Penrhyncoch : Dywedodd y clerc ei bod wedi gofyn | Aled Jones
ddelio gyda’r drain ar sgwar y pentref.



The clerk confirmed that she had asked Aled Jones to deal with the
overgrown brambles on the village square.

Dog fouling signs/Arwyddion baw Cwn : Clerc | drefnu lamineuddior
arwydd buddugol ac iw anfon ymlaen | Cyng G Price a D Mason.

Clerk to laminate and forward the winning signs to Clirs G Price and D Mason.

Penrhyncoch : Adroddodd Cyng E Davies reported :

1.

Car wedi cael ei barcio yn barhaol ar y palmant gyferbyn yr Eglwys.
Penderfynnwyd cadw llygad ac oes angen adrodd at yr Heddlu.
Vehicle parked permanently on the pavement opposite the Church. It
was agreed to monitor and if needed to report to Police

. Fainc wrth ymyl Map y pentref angen ei drwsio. Clerc wedi cysylltu a

Aled Jones.

Bench near the Village map needs maintenance, Clerk has contacted
Aled Jones

Cabanau Bws — Clerc wedi cysylltu ac Aled Jones | glanhau’r cabanu
bws cyn gynted a phosib.

Bus Shelters — Clerk has asked Aled Jones asking him to clean the bus
shelters asap

Swiper — Clerc wedi gofyn ir Cyngor Sir

Sweeper — Clerk has asked the County Council

Public Footpath/LIwybr Cyhoeddus : Dywedodd Cyng S James fod
yr arwydd llwybr cyhoeddus rhwng cae Penbanc | Salem wedi torri.
Clerc | adrodd at y Cyngor Sir.

Clir S James reported that the public footpath sign leading from
Penbanc to Salem has broken. Clerk to report to Ceredigion CC.

Gorfodaeth dwr/Excess surface water : Dywedodd cyng M Evans
fod gorfodaeth dwr difrifol yn rhedeg or ffordd mewn Gapel Salem.
Clerc | adrodd at y Cyngor Sir. Hefyd adroddwyd fod yr hysbysfwrdd
ym Mhenrhiwnewydd angen ei adnewyddu. Clerc | drefnu.

Clir M Evans reported that there is a serious issue regarding excess
surface water flowing from the road into the Chapel in Salem. Clerk to
write to Ceredigion County Council

Public Footpaths Officer/Swyddog liwybrau Cyhoeddus :
Datganiodd Cyng D Mason fod yna swyddog newydd liwybrau
cyhoeddus wedi ei benodi gan Gyngor Sir Ceredigion. Eifion Jones



Clir D Mason announced that Ceredigion County Councill have
appointed a new public footpaths officer- Eifion Jones

Capel Dewi/Bancydarren : Dywedodd Cyng T Lewis fod twll mawr
iawn yn y ffordd wrth ymyl Troed Y Rhiw/Cefnliwyd. Gofynnwyd ir clerc
adrodd ir Cyngor Sir | flaenoriaethu.

Clir T Lewis reported that there is a large hole in the road near Troed Y
Rhiw.Cefnllwyd. Clerk asked to ask Ceredigion CC to prioritise.

Annual Dinnner/Cinio Bynyddol :Gorhiriwyd y cinio blynyddol hyd at
y 9fed o Orffenaf yn Libanus Y Borth. Clerc | wneud y trefniadau ac
gylchredeg y fwydlen. , ac hefyd | wahodd D R Morgan, J Pynea T
Davies. Clerc | drefnu cardiau o ddiolch ir tri cyn-gynhorwyr

The annual dinner had been rearranged to July 9™ at Libanus Borth
Clerk to make the arrangements and to circulate menus

Also Inviting D R Morgan, J Pyne and T Davies. Clerk to arrange thank
you cards for the former councillors

3653 Election of Officers 2017/18 Ethol Swyddogion 2017/18

Cadarnhawyd yn y cyfarfod blynyddol /Confirmed in the Annual General
Meeting

Chairman/Cadeirydd : Richard Owen
Vice Chairman/ Is Gadeirydd : Clir E Davies

Mae tair sedd wag Cynghorydd Cymuned yn ein Plwyf, penderfynnwyd trafod
co-optio yn y cyfarfod nesaf.

There are now three Community Councillor vacancies on Trefeurig
Community Council, and discussion regarding co-option will be discussed at
next meeting.

3654 Gohebiaeth / Correspondence

Clerk nd Councilss Direct magazine — noted

Ceredigion County Council planning minutes — noted

Ceredigion County Council — declaration of acceptance of office — completed
OneVoice Wales — motions for 2017 AGM - noted

3655 Materion Ariannol / Financial Matters



£92.70 HMRC £462.77 M A Jenkins salary
3656 Cynllunio / Planning —
Dim/None

3657 Adroddiadau ar Bwyllgorau a Fynychwyd/Reports from
Committees

Dim/none
3658 Unrhyw fater arall/Any other business
Dim/None

3659 Dyddiad y Cyfarfod Nesaf / Date of Next Meeting: Cynhelir y cyfarfod
nesaf ar nos Fawrth 18 o Orffennaf 2017 am 7 yh.

The next meeting would be convened on Tuesday 18 July 2017 at 7pm.



